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1. Wenn das Produkt keinen Akku mehr hat, wird automatisch 
heruntergefahren. Fügen Sie an diesem Punkt den USB -Stecker in einen 
Computer -USB -Anschluss oder ein anderes Ladegerät mit einer 5 -V -Ausgabe 
ein.
2. Lassen Sie das andere Ende des Steckers in den Ladeanschluss des Produkts 
eingeladen, um mit dem Laden zu beginnen. Das Licht blinkt während des 
Ladens und bleibt eingeschaltet, sobald er vollständig aufgeladen ist, was 
ungefähr 2 Stunden dauert.

Ladeanweisungen

Vorsichtsmaßnahmen

1.  Um die Akkulaufzeit zu verlängern und ein optimales Laden zu gewährleisten, 
empfehlen wir, das Gerät wieder aufzuladen, bevor die Schwingung spürbar 
schwächt.
2.  Bevor und nach jedem Gebrauch das Gerät mit milder Seife und Wasser 
reinigen und dann gründlich trocknen.   Speichern Sie das Gerät von extremen 
Hitze oder kalten Umgebungen.

1.Wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen verspüren, hören Sie sofort auf zu 
massieren.
2. Dieses Produkt ist nur für die Verwendung von Erwachsenen gedacht. 
Minderjährigen sind es untersagt, es zu verwenden.
3. Lassen Sie das Produkt nicht so aussetzen, Sonnenlicht zu lenken oder in 
extrem heiße Bereiche zu legen.
4. Wenn eine Überhitzung während des Ladens oder Gebrauchs auftritt, das 
Laden oder die Verwendung des Produkts sofort einstellen.
5. Verlegen Sie gebrauchte Batterien gemäß den örtlichen (nationalen oder 
regionalen) Vorschriften. Der Akku muss vor der Entsorgung vom Gerät entfernt 
werden.

Lagerung und Wartung

Produktbeschreibung

Paketinhalt

1 x Massager 1 x Bedienungsanleitung 1 x Ladekabel

Produktspezifikationen

Produktbedienungsanleitung
Vielen Dank für den Kauf und die Verwendung unserer Produkte. Bitte lesen Sie dieses 
Handbuch
sorgfältig, bevor Sie das Produkt verwenden, und bewahren Sie es zum späteren 
Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.

Press and hold for 1.5 seconds to turn on.  Once the light is on, the device
enters standby mode.  Press once to start the first vibration mode, press again
to cycle through a total of 9 modes.  Press and hold for 1.5 seconds again to turn off.

Magnetic charging

EN

1.When the product runs out of battery, it will automatically shut down. At this point, 
insert the USB plug into a computer USB port or any other charger with a 5V output.
2.Insert the other end of the plug into the product's charging port to begin charging. 
The light will flash during charging and will stay on once fully charged, which takes 
approximately 2 hours.

Product Description

Product Description

Package Contents

1 x massager    1 x instruction manual      1 x charging cable

Product Specifications

Thank you for purchasing and using our products. Please read this manual 
carefully before using the product and keep it in a safe place for future reference.

Instruction Manual
EN

Precautions

1. To extend battery life and ensure optimal charging, we recommend recharging 
the device before the vibration noticeably weakens.
2. Before and after each use, clean the device with mild soap and water, then dry 
thoroughly.    Store the device away from extreme heat or cold environments.

1.If you feel any discomfort during use, stop massaging immediately.
2.This product is intended for adult use only. Minors are prohibited from using it.
3.Do not expose the product to direct sunlight or place it in extremely hot areas.
4.If overheating occurs during charging or use, stop charging or using the product 
immediately.
5.Dispose of used batteries in accordance with local (national or regional) 
regulations. The battery must be removed from the device before disposal.

Care and Maintenance

Product Operation Instructions

Press and hold for 1.5 seconds to turn on.  Once the light is on, the device
enters standby mode.  Press once to start the first vibration mode, press again
to cycle through a total of 9 modes.  Press and hold for 1.5 seconds again to turn off.

3、Device Controlling
①.Classic Mode: 
To control the device Vibrating, thereare 9 Top Vibrating modes. Click any pattern on 
theAPP and the device will start the correspondingvibrating frequency. At the same 
time, the icon on theAPP will flash. Click this pattern again, the device willstop 
vibrating and enter the standby state, and the iconwill also stop flashing.

④.Interact Mode：
Choose the Interact Mode , copy your invitation code send to your friend, ask yourfriend 
download our app and Register a new account
chose "Interactive Mode" and put yourinvitation code when you Aqree, he/she 
cancontrol your device on they phone

②.Musical Mode:
APP will automatically search for the music player inthe mobile phone and the 
frequency would change bymusic, If the sound of the mobile phone playing musicis 
too low, it may not be able to drive the device to vibrate.

③.Draw Something Mode: 
Frequency would change byline you draw on the screen.

APP MANUAL
1、App Installation, Register and log in

APP Download

2、Device Binding

①.Scan the OR code to downloaoand install Our Support APP.
②.Register an account with your email address.
③.Login the App.

Before binding, please enable Bluetooth function of mobilephone.
Open your download Appscan the Identification Code below to bind the device.
you can also enter the device code 800960 to bind thedevice.

Device Code:800960

Magnetic charging
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产品名称
产品编号 MMA-092

欲兔穿戴

9频震动/ 无线遥控/APP控制
ABS +硅胶

3.7V

50分贝
磁吸充电

聚合物电池

产品功能
产品材质
额定电压

240mAh额定电流

充电方式
噪音指数

82.3*53.4*44.6mm产品规格
执行标准 Q/MM01-2020
供电方式
适用人群 18周岁以上成年人
本产品经检验合格允许出厂

1. 当产品电量使用完,产品将直接关机,此时将USB插头插入电脑端USB插口,或其他输出为5V
的充电器中。
2. 将另一端的插头放到产品充电接口即可充电,此时灯光闪烁,约2小时后充满,此时灯光常亮。

供电说明 注意事项

1.为了延长电池寿命保证充电效果我们建议您在本器具震动明显减弱前进行充电。
2.每次使用前后,使用中性肥皂和水清洗并擦干。

1、使用过程中如有不适，请停止按摩。
2、此产品只供成人使用，未成年人禁止使用。
3、请勿将产品置于阳光照射下或在极热的地方。
4、如对产品充电或使用过程中发生过热现象，请立即停止充电或使用。
5、请按照当地(国家、 地区)的规定处理废弃的电池.在废弃器具前，必须将电池从器具中取出.

保养与维护

介 绍

包装内容

1 x  按摩器           1 x  使用说明书     1 x  充电线

产品规格

产品示意图
感谢您购买和使用本公司产品。使用产品前请仔细阅读本手册，并将其妥善保管

，以备将来参考。

1). Quando la potenza del prodotto è esaurita, il prodotto si spegne direttamente. A 
questo punto, inserire la spina USB nella presa USB del computer o di altri caricabatterie 
che emettono 5V.
2). Mettere la spina all’altra estremità nel porto di caricamento del prodotto da caricare. 
A questo punto, la luce lampeggia, ed è completamente carica dopo circa 2 ore, e la luce 
è sempre accesa.

tariffazione

ITA

specifiche del prodotto

Introduzione prodottoIntroducción de producto

ES

1). Cuando se usa la potencia del producto, el producto se cerrará directamente. En este 
momento, inserte el enchufe USB en la toma USB de la computadora u otros cargadores que 
emiten 5V.
2). Coloque el enchufe en el otro extremo en el puerto de carga del producto para cargar. En este 
momento, la luz parpadea, y está completamente cargada después de aproximadamente 2 horas, 
y la luz siempre está encendida.

carga

Especificaciones del producto 1

2

3

1

2
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长按1.5秒开机，亮灯后，进入待机状态，
点按进入第一频震动，点按切频，共9频。再按1.5秒关机。

Batería de polímero

1、APP下载安装，注册并登录

APP下载

2、设备绑定

APP操作方法 微信小程序操作方法

设备编码:800960

3、设备控制
为了控制设备振动，有6组顶级振动模式选择。点击APP上的任意图案，设备就会启动相应
的振动频率。

1.经典模式，    2. 交互模式，    3. 视频模式，    4. 划动模式，    5.音乐模式，    6. 盲盒模式

1.扫描二维码下载并安装我们的支持APP    2.
使用您的电子邮件地址注册一个帐户。
3.登录页面

绑定前，请启用手机蓝牙功能。
打开APP应用程序，扫描下面的识别码绑定设备，
也可以输入设备编码 800960 绑定设备。

扫一扫产品码 输入设备编码

Premere e tenere premuto per 1,5 secondi per attivare.  Una volta che la luce è 
accesa, il dispositivo
entra in modalità standby.  Premere una volta per avviare la prima modalità di 
vibrazione, premere di nuovo
per scorrere un totale di 9 modalità.  Premere di nuovo per 1,5 secondi per 
spegnere.

Mantenga presionada durante 1.5 segundos para encender.  Una vez que la luz está encendida, el 
dispositivo
entra en modo de espera.  Presione una vez para comenzar el primer modo de vibración, presione 
nuevamente
Para recorrer un total de 9 modos.  Mantenga presionada durante 1.5 segundos nuevamente para apagar.

磁吸充电

Batería de polímero

How to connect Bluetooth
First you need to download Nantasia, scan the QR code 
to download the corresponding mobile system app.

1. Just turn on the Bluetooth switch on your phone. You
don't need  to use the universal  Bluetooth to search for
toys. Just turn on the switch.
2. After downloading the app, the app needs to obtain
phone permissions. Click Allow for all.
3. lfyou click Deny for phone permissions, you can delete 
the app and download it again.

After the download is complete, open the app, register 
and log in successfully, turn on the Bluetooth of your 
phone, add the toy, and you can use Nantasia normally.

Choose your phone system >>>

Scan the QR code
to download

When you open the app for
the first time, you need to 
click Agree and Accept

For exanple,iOS:

Open Settings,select Bluetooth, and tur on the Bluetooth
function.

For example,Android:

Open Settings,select Bluetooth,and turn on the Bluetooth
function.

Allow NantzasiaPro to access your coarse location;
Allow NantasiaPro to discover and connect to nearby devices

If a prompt appears when you click 
on the toy, it means your phone's 
Bluetooth is not turned on. Just 
turn on Bluetooth.

643.04 mm

85
 m
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3 、 Gerätesteuerung
①.Classic -Modus: 
Um das Vibrieren des Geräts zu kontrollieren, sind es 9 Top -Vibrationsmodi. Klicken Sie auf 
ein beliebiges Muster im TheApp und das Gerät startet die entsprechende Frequenz. 
Gleichzeitig blinkt das Symbol auf Theapp. Klicken Sie erneut auf dieses Muster, das Gerät 
vibriert und betritt den Standby -Status, und der Symbol stoppt auch das Blinken.

④.Interact -Modus:
Wählen Sie den Interact -Modus aus, kopieren Sie Ihren Einladungscode Senden Sie an 
Ihren Freund, fragen Sie Ihren Freund. Laden Sie unsere App herunter und registrieren Sie 
ein neues Konto
Wählen Sie "Interactive Modus" und setzen Sie Ihren Invitationscode, wenn Sie aqree, er/sie 
Ihr Gerät auf dem Telefon abgebaut haben

②.Musical Modus:
Die App sucht automatisch nach dem Musikplayer im Mobiltelefon, und die Frequenz 
würde sich nachmusisch ändern. Wenn der Klang des Mobiltelefons, das Musicis zu niedrig 
spielt, zu niedrig spielt, kann es möglicherweise nicht in der Lage sein, das Gerät zu 
vibrieren.

③.Draw Etwas Modus: 
Die Frequenz würde die BYLINE ändern, die Sie auf dem Bildschirm zeichnen.

App -Handbuch
1 、 App -Installation, Registrieren und Anmelden

App -Download

2 、 Gerätebindung

①.Scan den oder Code zu Downloaoand Installieren Sie unsere Support -App.
②. Registrieren Sie ein Konto mit Ihrer E -Mail -Adresse.
③.login die App.

Gerätecode: 800960

Bitte aktivieren Sie vor dem Binden die Bluetooth -Funktion von MobilePhone.
Öffnen Sie Ihren Download AppScan den Identifikationscode unten, um das 
Gerät zu binden.Sie können auch den Gerätecode 800960 eingeben, um das 
Dedevice zu binden.

Produktname
Art.-Nr.
Artikelname
Produktkategorie
Produktfunktion
Produktmaterial
Nennspannung
Batteriekapazität
Standard
Lademodus
Produktgröße
Stromversorgung
Geeignete Menge

Massagegerät
MMA-092
Weiblich 

ABS+Silikon
≤ 3,7 V
≤ 240mah
≤ 50 dB
Q/MM01-2020
Magnetisches Laden
82.3*53.4*44.6mm
Polymerbatterie
Mehr als 18 Jahre alte Erwachsene

9 Frequenzvibration/App -Fernbedienung

Product name
Item No.
Product Category
Product function
Product material
Rated Voltage
Battery Capacity
Noise figure
standard
Charging Mode
Product Size
Power supply
Suitable crowd

massager
MMA-092
Female

ABS+silicone
≤ 3.7V
≤ 240mAh
≤  50db
Q/MM01-2020
Magnetic charging
82.3*53.4*44.6mm
Polymer battery
Adults aged 18 and over

9 frequency vibration

Название продукта
Пункт №
Категория продукта
Функция продукта
Материал продукта
Оцененное напряжение
Емкость батареи
Шумовая фигура
стандартный
Режим зарядки
Размер продукта
Источник питания
Подходящая толпа

массажер
ММА-092
Женский
9 частотная вибрация
ABS+силикон
≤ 3,7 В.
≤ 240 мАч
≤ 50 дБ
Q/MM01-2020
Магнитная зарядка
82,3*53,4*44,6 мм
Полимерная батарея
Взрослые в возрасте 18 лет и старше

Nombre del producto
Artículo No.
Categoría de productos
Función del producto
Material del producto
Voltaje nominal
Capacidad de batería
Figura de ruido
estándar
Modo de carga
Tamaño del producto
Fuente de alimentación
Multitud adecuada

masajeador
MMA-092
Femenino
9 vibración de frecuencia
ABS+silicona
≤ 3.7V
≤ 240 mAh
≤ 50dB
Q/MM01-2020
Carga magnética
82.3*53.4*44.6 mm
Batería de polímero
Adultos de 18 años o más

Nome prodotto
Articolo n.
Categoria del prodotto
Funzione del prodotto
Materiale del prodotto
Tensione nominale
Capacità della batteria
Figura del rumore
standard
Modalità di ricarica
Dimensione del prodotto
Alimentazione elettrica
Folla adatta

massaggiatore
MMA-092
Femmina
9 vibrazioni di frequenza
ABS+silicone
≤ 3,7 V.
≤ 240 mAh
≤ 50dB
Q/MM01-2020
Carica magnetica
82.3*53,4*44,6 mm
Batteria polimerica
Adulti di età pari o superiore a 18 anni 2

3

JP

稼働時間
充電時間
商品機能
製品材質
電庄
バッテリ-の容量
ノイズ
商品サイズ

1時間
2時間
9種類振動モ一ド
ABS +シリコン
≤3.7V
≤240mAh
≤50db
82.3*53.4*44.6mm

操作方法

梱包内容

製品本体x1、充電ケ-プルx1、取扱説明書x1

製品仕様

APP アプリマニコアル
JP

アプリのダウンロ-ド

2、デバイスバインディング

1、アプリのインストール、登録、ログイン

①コードをスキャして、サポ-トアプリをダウンロードして、インストールします。

②メールアドレスでアカウントを登録します。

③アプリのログイン Device Code:800960

磁気充電

1

2

2

オン/オフボタン
2秒長押しすると、振動機能を起動します、ライト
が点灯します、1回押すごとにモ-ドを切り替えま
す、2秒長押しオフにする、ライトが消灯します。

充電中:ランプが点滅します。フル充電:ランプが点
灯します。
注意:充電中には使えません。

デバイスバインディングパインドする前に、携帯電話のBluetoothをオンに
しでください。識別コ-ドをスキャナして、インスト-ルします。
デバイスコ-ド800960を入カしてデバイスをバイントすることもできます

③ビデオモ-ド
スマ-トフオンのビデオをアプロ-ドして放送できます。ビデオを見なが
ら楽しめます

④音楽モ-ド
音楽を聞きながら楽しめます。

⑤スライドモデル
自分の好みでタッチして振動できます。

3、デバイス制御
①クラシックプレイ振動モ-ドは9種パタ-ンがあります、商品の上部と下部
を分けにコントロ-ルできます。パタ-ンを1回タッチすると振動モ-ドを起動
して、アイコンが点減します、もう-度タッチすると停止します。Modellは
商品の上にコントロ-ルします。
Model2は商品の插入部にコントロ-ルします
②インタラクションモ-ド招待コ-ドをコビ-し、友逹に送信して,友人がアプ
リをダウン口-ドして、新しいアカウントを登録してください。「インタラ
クデイフモ-ド」を選报して,あなたが商品を使用したときに招待コ-ド配置
し患す。

①クラシックプレイ 

③ビデオモ-ド ④音楽モ-ド ⑤スライドモデル

②インタラクションモ-ド

设备编码:800960

一、小程序使用，注册并登录
1.在微信小程序搜索“Nantasia”,或扫码
2.使用您的一键登录Nantasia小程序。
3.完成登录，进入首页

二、设备绑定
1.绑定前，请开启手机蓝牙功能。点击添加设备
2.扫描下面的识别码绑定设备，也可以输入设备编码： 
800960 绑定设备。

三、设备控制
1.绑定前，请开启手机蓝牙功能。点击添加设备
2.扫描下面的识别码绑定设备，也可以输入设备编码： 800960 绑
定设备。

扫码进入Nantasia

或者直接扫码进入小程序

经典模式 分享模式 划一划 摇一摇

RU

Спецификации продукта

1. Чтобы продлить срок службы батареи и обеспечить оптимальную зарядку, 
мы рекомендуем перезарядить устройство, прежде чем вибрация заметно 
ослабнет.
2. До и после каждого использования очистите устройство мягким мылом и 
водой, затем тщательно высушите. Держись вне досягаемости детей. Храните 
устройство вдали от крайней тепла или холодной среды.

Уход и обслуживание

Инструкции по эксплуатации продукта

Magnetic charging

Нажмите и удерживайте в течение 1,5 секунды, чтобы включить.  
Как только свет включен, устройство
входит в режим ожидания.  Нажмите один раз, чтобы запустить 
первый режим вибрации, нажмите снова
ездить на велосипеде в общей сложности 9 режимов.  Нажмите и 
удерживайте на 1,5 секунды снова, чтобы выключить.

1
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3

FCC Caution.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's authority 
to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 
The device can be used in portable exposure condition without restriction.


